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平成 30年 9月入学者用 

入学料免除・徴収猶予 申請書 

Registration Fee Payment Exemption / Postponement 
Application for students newly enrolled as of September 2018 

 

平成  年  月  日 

 Date:               

京都工芸繊維大学長 殿 
To the President, Kyoto Institute of Technology 

 

 平成 30年度入学料納入について、以下のとおり申請します。 

 I hereby apply as follows, regarding the registration fee payment for the 2018 academic year 

 

 

 
 
【申請区分】該当事項を○で囲んでください。 

【Application category】Circle the applicable number. 

 １．免除申請  Registration Fee Payment Exemption 

 ２．徴収猶予申請  Registration Fee Payment Postponement 

 
 
【申請事由】該当事項を○で囲んでください。 

【Reason for application】 Circle the applicable number. 

１．経済的理由により納付期限までに入学料の納付が困難。 

Difficulty in paying the registration fee due to financial reasons. 

２．平成 29年 10月以降に学資負担者が死亡した。 

The main school expense provider of the applicant passed away in October 2017 or later. 

３．平成 29年 10月以降に本人もしくは学資負担者が風水害等の被害を受けた。 
     The applicant or the main school expense provider of the applicant suffered damage caused by a storm, flood 

or other calamity in October 2017 or later. 
 
 
 
 
 
 
 

裏面へ続く（Continued on reverse side）→ 

  

入学区分（該当区分に○） 

Circle the applicable category 

博士前期課程 ・ 博士後期課程 

Master’s  ・ Doctoral  

入学予定専攻  
Major to be enrolled 

                                   専攻 

Major 

受験番号 Examinee Number  

氏名   Full Name   

電話番号 Phone number  

メールアドレス E-mail 
（@jim.kit.ac.jp ドメインからのメールが 
受信できるアドレスを記載してください。） 
Specify an e-mail address that can receive 

e-mail from “@jim.kit.ac.jp” domain) 

 

[様式 1][Form1] 
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【注意事項】 

【Notes】 

 ・入学料免除・徴収猶予申請を行う場合は、入学手続時に入学料を納入しないでください。 

  When applying for exemption or postponement of the registration fee payment, be sure that you do not pay the 

registration fee at the time of the enrollment procedures. 

 ・本申請書を提出することにより、審査結果が決定するまでは入学料の納入が猶予されますが、入学手続後

に入学辞退をした場合は、入学料免除・徴収猶予申請も辞退したものとなり、入学料の納入の猶予

がなくなりますので、直ちに入学料を納入していただきます。 

   By submitting this document, the registration fee payment will be postponed until the evaluation result is 

determined. However, if you decline enrollment after having completed the enrollment procedures, the 

application for exemption or postponement will be deemed withdrawn and the registration fee should be paid 

immediately. 

 
 
 
【誓約欄】よく読み、署名してください。（黒インク又は黒のボールペン） 

【Written pledge】Please be sure to carefully read through and sign (black ink or black ballpoint pen). 

私は、本申請書を提出することにより、入学手続が完了し、審査結果が決定するまで入学料の納入が猶

予されていることを理解します。免除が許可されなかった場合は入学料の全額を、半額免除が許可された

場合は入学料の半額を所定の期間内に納入することを、また、入学手続完了後に入学辞退した場合は入

学料の納入の猶予がなくなることを理解し、直ちに入学料の全額を納入することを誓約します。 

私は、本申請書以外のその他必要書類の提出を行わない場合、入学料免除申請又は入学料徴収猶予

申請は手続不備により、審査結果が「不許可」となることを理解し、所定の期日までに入学料を納入すること

を誓約します。 

I understand that by submitting this application, the enrollment procedures will be completed and the payment 

of the registration fee will be postponed until the evaluation result is determined. I hereby pledge that I will pay 

within the specified period the full amount of the registration fee if my application is rejected or half the amount 

of the registration fee if half exemption is approved. I also understand that, if I decline enrollment after having 

completed the enrollment procedures, the registration fee payment will not be postponed and pledge that I will 

pay the full amount of the registration fee immediately. 

I understand that the application for exemption or postponement of the registration fee payment cannot be 

completed unless other necessary documents are submitted separate to this application and that, in such case, 

the application will be rejected. I pledge that, in that event, I will pay the registration fee by the specified date. 

 

 

 

 

 

 

自 署                          

Signature 


